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Wijziging van het voorstel voor een verordening (EEG) van de Raad tot instelling van 
een herring op door schepen van de Gemeenschap in de Oostzee gevangen zalm (') 

(Door de Commissie bij de Raad ingediend op 21 december 1982 krachtens artikel 149, 
tweede alinea, van het EEG- Verdrag) 

1. De eerste overweging wordt gelezen: 

„Overwegende dat de Raad bij Verordening 
(EEG) nr. 2210/80 van 27 juni 1980 de Overeen­
komst tussen de Europese Economische Gemeen­
schap en de Regering van Zweden inzake bepaalde 
maatregelen ter bevordering van de reproduktie 
van zalm in de Oostzee heeft goedgekeurd (2);". 

2. De derde overweging wordt gelezen: 

„Overwegende dat het billijk is dat alle vissers die 
gebruik maken van de extra vangstmogelijkheden 
die door deze Overeenkomst worden geopend, 
naar rato van de gedane vangsten een deel van de 
aan deze maatregelen verbonden kosten dragen via 
een ten behoeve van de Gemeenschap op de aan­
voer van zalm toegepaste heffing die de commu­
nautaire bijdrage in de kosten van de door Zwe­
den toegepaste maatregelen gedeeltelijk moet com­
penseren,". 

3. Artikel 1 wordt gelezen: 

„Artikel 1 

1. Er wordt een heffing ingesteld op de hoeveel­
heden zalm die in de Oostzee worden gevangen 
door vaartuigen die de vlag van een Lid-Staat voe­
ren of in een Lid-Staat zijn geregistreerd. 

2. De heffing wordt door de eigenaar van het 
vissersvaartuig betaald aan de bevoegde autoritei­
ten van de Lid-Staat waarvan het vaartuig de vlag 
voert of waar het is geregistreerd. De Lid-Staten 
nemen de nodige maatregelen voor het innen van 
de heffing en voor de behandeling van de gevallen 
waarin wordt nagelaten de heffing te betalen. 

3. De heffing wordt betaald bij de aanvoer. 

4. De hoeveelheden die buiten het grondgebied 
van de Gemeenschap of in een andere dan de in 
lid 2 bedoelde Lid-Staat aan wal zijn gebracht, 
moeten na elke visreis door de kapitein van het 
vissersvaartuig worden gemeld bij de Lid-Staat 
waarvan zijn vaartuig de vlag voert of waar het is 
geregistreerd. De heffing wordt uiterlijk 15 dagen 
na de visreis betaald. 

5. Op voorstel van de Commissie stelt de Raad 
met gekwalificeerde meerderheid van stemmen 
vóór 31 december van elk jaar voor het daaropvol­
gende jaar het bedrag van de heffing vast in Ecu 
per kg. 

6. Het bedrag van de heffing in Ecu wordt in 
nationale valuta omgerekend aan de hand van de 
representatieve wisselkoers die van toepassing is op 
de eerste dag van het jaar waarvoor de heffing is 
vastgesteld. 

7. De heffing wordt op een zodanig niveau 
vastgesteld dat de verwachte opbrengst ervan tus­
sen 50 en 75 % ligt van de financiële bijdrage van 
de Gemeenschap die voor het betrokken jaar is 
overeengekomen in het kader van de Overeen­
komst tussen de Gemeenschap en Zweden inzake 
de reproduktie van zalm in de Oostzee. 

8. De Lid-Staten maken binnen 30 dagen na 
afloop van elk kwartaal de in dat kwartaal geïnde 
bedragen over aan de Commissie.". 

4. In artikel 2 wordt de datum „1 januari 1981" ver­
vangen door „1 januari 1983". 

(') PB nr. C 280 van 30. 10. 1980, blz. 4. 
O PB nr. L 226 van 29. 8. 1980, blz. 7. 


